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The document

Bagbakanlik Ottoman Archive, Istanbul
Divan Kalemi, A DVN 65/34
28 Jumada '1-Ula 1083 (21 September 1672)
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Translation

The cause of the writing of the letters, the reason for their composition, is as follows:

At the Diwan al-"Alf in the protected [city of] Cairo, in the presence of the lieutenant of our
leader the august governor, the honorable commander, the revered minister, the most zealous
manager of the affairs of the people of the world, who builds the pillars of fortune and
prosperity, who arranges the emblem of power and glory, our leader the governor Ibrahim
Pasha, may God Almighty grant him the blessings he desires, the defender of protected Cairo,
may his magnificent fortune endure, and the exemplar of the nobles, the collector of virtues,
our leader ‘AlT Agha, and before our leader, pride of the judges of Islam, perfection of the
leaders of humankind, the support of the great lords, the issuer of judgments and rulings, our
leader the Qadi of the Diwan, whose signature is written above, may his exaltedness endure.
The respected ‘Abdullah ibn Makki, of the people of Abniid in the province of Qina, sued the
pride of the notables Muhammad, agha of Muwaylih fortress, son of the qadt Ahmad al-
Habibi. The aforementioned plaintiff [claimed that] he owned a boat which he ran on the
Bahr al-Malih. [He claimed that] the boat was loaded in the port of Yanbu® with cloth,
coffee, cash and [other] goods, belonging to the plaintiff and to a group of merchants. It
traveled from the aforementioned Yanbu® in the direction of al-Qasr al-Shami, carrying ‘Abd
al-Fattah, the brother of the aforementioned plaintiff, and the sons of his paternal uncles
Muhammad ibn Sulayman and ‘Umar ibn Ahmad. As the aforementioned boat approached
al-Muwaylih, a group of corrupt Arab bandits prepared seven coracles,! intending to attack
the aforementioned boat. When the soldiers at the fortress noticed [the bandits], they arrested
three of their notables, manacled them and imprisoned them in the fortress as a precaution
against them and their colleagues doing evil. The aforementioned defendant Muhammad
Agha intervened and freed the three aforementioned people, gave them supplies, biscuits,
cheese and tobacco, and assisted them with weapons, and incited and ordered them to attack
the aforementioned plaintiff’s boat and take the goods on it. They went out in the
aforementioned coracles, attacked the aforementioned boat and plundered all the cash, coffee,
cloth and goods that belonged to [the plaintiff] and to the merchants. They killed [the
plaintiff’s] brother ‘Abd al-Fattah and threw his aforementioned cousins Muhammad and
‘Umar into the sea. They returned with the booty from the boat and gave a cut to the
aforementioned defendant Muhammad Agha and his lieutenant Hasan, [who] sent some
calicoes from the [consignment of] cloth to be sold in Cairo.

[The plaintiff ‘Abdullah] demanded what the shari‘a required. The aforementioned defendant
was questioned about this, and he denied the claim, and charged the aforementioned plaintiff

! In the context of early modern Iraq, a za Tma, pl. za ‘@ im, was a rectangular coracle made of reeds covered
with bitumen. Early modern Egyptian za ‘@ im were likely similar in size and function, although the materials
used may have differed. See Dionisius Agius, Classic Ships of Islam: From Mesopotamia to the Indian Ocean
(Leiden: Brill, 2008), pp. 129-32, 424. Qawawis is a word for Nile boats attested in chronicles from Ottoman
Egypt; presumably similar craft were used for coastal travel in the Red Sea.



with proving it. [ Abdullah] summoned all of: the pride of his peers, Ahmad ibn Husayn, the
Corbaci of the aforementioned fortress, and Muhammad ibn ‘Abdullah, the Cavus of the
aforementioned fortress. He asked them to testify about what they knew of the matter. Both
gave testimony before our leader the aforementioned qadi of the Diwan, in the presence of
the aforementioned defendant Muhammad Agha. [They testified that] a group of corrupt
Arabs numbering around fifty men, with seven coracles, came to the fortress saying that they
wanted to plunder the aforementioned boat. The people of the fortress arrested three
individuals from among them, manacled them and imprisoned them in the aforementioned
fortress. The aforementioned defendant Muhammad Agha freed them, and gave them
supplies of biscuit, cheese and tobacco. They and their colleagues went out in the
aforementioned coracles, attacked the aforementioned boat, beat its crew, and plundered its
cargo. The aforementioned Muhammad Cavus, in his testimony, added that they presented to
the aforementioned defendant Muhammad Agha and his lieutenant Hasan a cut of the booty
from the boat, and that the two sent fifty calicoes to be sold on their account in protected
Cairo. [This was] legally-valid testimony, accepted in a legal fashion, after the integrity of the
witnesses was evaluated by the testimony of both the pride of his peers, Muhammad ibn ‘Isa,
and Abi Bakr ibn Ahmad, both of whom members of the Janissary regiment, in a legally-
valid evaluation. The aforementioned defendant Muhammad Agha admitted that the three
men from the aforementioned Arabs had been arrested, manacled and imprisoned in the
fortress, and that he freed them afterwards.

When the meaning of what was described above was established, in a legally-valid manner,
before our leader the aforementioned qadt of the Diwan, with the testimony of his witnesses,
in his presence, orally and face to face, the aforementioned plaintiff requested the
implementation of the noble shari‘a on this matter. Our leader the aforementioned qadi of the
Diwan responded and notified the aforementioned defendant Muhammad Agha that he was
guilty of freeing the corrupt Arabs and provisioning them in order to plunder the possessions
of the Muslims, and imposed on him what the noble shari‘a deems necessary for this matter,
in a legal notification and imposition. According to what occurred, the record was written on
28 Jumada al-Ula, of the months of the year 83 after the completion of 1000 [years] from the
prophetic migration, most excellent prayers and purest salutations upon its participants. God
is sufficient for us and He is the best guide.



